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Наречие ономедни, сохранившееся в диалектах русского языка, восходит к сочетанию онъ дьнь в форме мест. пад. ед. ч. (ономь дьни) [Чурмаева: 61; Попов: 67], которое является элементом трехчленной системы *sь dьnь – *tъ dьnь – *on dьnь ‘сегодня’ – ‘вчера’ – ‘позавчера’. В памятниках русского языка сочетание ономь дьне фиксируется с XIV в. в значении ‘позавчера, третьего дня’ [Срезневский II: 674]; в XIV-XV вв. оно начинает оформляться как единое фонетическое слово. Происходит прояснение конечного редуцированного: ономь дьни > ономедьни. В этот период отмечены только варианты ономьдьне, ономьдьни, ономедьни в значении ‘позавчера’ [Там же: 674; СлРЯ 12: 376]. С XVI в. у наречия ономедни отмечается также значение ‘недавно, несколько дней тому назад’ [Там же: 376]. Это значение становится единственным у вариантов наречия, впервые зафиксированных в XVI-XVII вв.: онамедни [Там же: 373-374], ономедь [Там же: 376], ономнясь [Там же: 376]. В «Словаре Академии Российской» 1790 г. отсутствует самостоятельная статья на наречие ономедни; тем не менее, это наречие встречается в толковании слова оногда́: ‘ономедни, в недавнем времени’ [Словарь Академии Российской 4: 633]. Основным значением наречия ономедни в это время становится ‘недавно’. Наречия ономе́дни, ономня́сь приведены в «Словаре церковнославянского и русского языка» 1847 г. с пометой «простонародное» в значении ‘за несколько дней назад’ [Сл. цсл. и рус. яз. 3: 66], а наречие наме́дни (с той же пометой) –  в значении ‘за несколько времени пред сим’ [Там же 2: 382].

Варианты наречия ономедни последовательно употребляются на всей территории Архангельской области, кроме юго-западной ее части (Няндомский и Коношский р-ны). Отдельные употребления отмечены в Каргопольском р-не (д. Калитинка). В «Словаре русских народных говоров» у двенадцати вариантов наречия ономедни, зафиксированных на территории Архангельской области, отмечены следующие значения: ‘на днях, недавно’ Ономедни косил, а из травы – заяц. Сегодня пурга завывает пуще, чем ономеднись [СРНГ 23: 221-225]; ‘тогда, раньше, прежде’ [Там же 23: 222-223]; ‘как-то, однажды’ [Там же 23: 223]; ‘две-три недели тому назад’. ВЕЛЬ., 1957 [Там же 23: 222]; ‘когда-то, давно’ 1929 [Там же 23: 222]; ‘в те дни (когда-то прежде, давно?)’. ШЕНК. [Там же 23: 224].

По данным Картотеки Архангельского областного словаря (КАОС), варианты наречия ономедни на территории Архангельской области имеют два основных значения: общее ‘недавно, в недалеком прошлом’ и конкретное ‘несколько дней назад, на днях’.

‘Недавно, в недалеком прошлом’. Я ономе́дни говори́ла, што вы, ба́бы, ошале́ли веть. ВЕЛЬ. Сдр. КРАСН. Тлг. ЛЕШ. Вжг. Лбс. Рдм. МЕЗ. Длг. Кд. Сн. Ономя́ть э́то бы́ло. Йе́сли неда́вно бы́ло, так ономя́сь ска́жут. ОНЕЖ. Врз. Ономе́дни я была́. ОНЕЖ. Прн. Трч. ПЛЕС. Црк. Онеме́сь - ето зна́цит сеця́с ево УСТЬ. АП. Наме́дни, ну неда́вно наве́рно ходи́ла, неда́вно. ХОЛМ. Сия.

‘Несколько дней назад, на днях’. ВИН. Брк. Ономе́дни говоря́т вме́сто несколько дней наза́т. ЛЕШ. Кб. Кнс. Ономе́днись – не года́ми, фцера́ ле позафчера́. ЛЕШ. Плщ. Ономе́дни – прошло два-три, неделя уш. Я ономе́дни ходи́ла г Гена́дию, дня́ тре́тьйего, оногды́сь ешо ска́жут – э́то ра́ньшэ черес полгода бы́ло, или когда́. ЛЕШ. Рдм. МЕЗ. Длг. Дрг. ПИН. Квр. По ра́нешному, ономе́дьни да, оного́дьни да, ф ко́йом го́де. ПРИМ. ЛЗ. Куя. Ономе́дни пошла́, мураве́йник большо́й стоит. ХОЛМ. Кзм. ШЕНК. ВП.
Реже отмечаются более конкретные значения – ‘вчера’, ‘позавчера’, ‘две-три недели назад’, ‘в этом году’.
‘Вчера’. А наме́дни э́то ти́па как накану́не. ВЕЛЬ. Пкш. А йещё́ иногда так ска́жут: онеме́дни. Онеме́дни – это зна́чит «фчера́». ВИН. Брк. МЕЗ. Кд. Кмж. Ономе́дни, я ходи́ла-то фчера́, так ономе́дни. ОНЕЖ. АБ. Лмц.

‘Позавчера’. Онеме́дни – как третьёва дни. КРАСН. ВУ. ПИН. Влд.

‘Вчера и позавчера’ (только у варианта наме́дни): Лони́ - пода́льшэ, а наме́дни - фчера́зь да тре́тегодни́. ОНЕЖ. ББ. Третьйо́водни, фчера́, позафчера́, наме́дни был расска́зывал. Во́т он бы́л у на́с наме́дни, третьйо́водни. УСТЬ. Брз.

Значение ‘две-три недели тому назад’, зафиксированное у варианта ономе́дни в Вельском р-не в 1957 г. [СРНГ 23: 222], в КАОС отмечено (без примера) только в д. Турчасово Онежского р-на.
‘В этом году’ (только у варианта наме́дни). Вот наме́дни да сегоду́сь, э́то в э́том го́де. ЛЕШ. Кнс. Лони́ да наме́дни, селе́тной го́т - вот э́то ле́то. ШЕНК. ЯГ.
Кроме этого, у вариантов ономе́дни и ономе́сь (анаме́сь) в отдельных населенных пунктах отмечается также значение ‘давно, много лет назад’, характерное для наречий, образованных от указательного корня *-(o)n-, в северо-западных и архангельских говорах [Попов: 276]: Анаме́сь тут ходи́ли, фотогра́фии собира́ли. ВЕЛЬ. Сдр. Ономе́дни-то давно́. ЛЕШ. Кнс. Лбс. ПРИМ. ЛЗ. Ономе́сь – зна́цит, давне́неько уш. УСТЬ. Стр. В 1963-1965 гг. в Верхне-Тоемском р-не в этом же значении был отмечен также вариант о́номясь [СРНГ 23: 225].
В отдельных населенных пунктах информантами отмечается, что наречие ономе́дни выходит из употребления: Ономе́дни йещё́ говори́ли на́шы ма́мы. ВИН. Брк. Мы говори́м «позафчера́», а у них ономе́дни (у «стариков»). ПИН. Влд. По на́шому наре́чию, на верхо́вьйи так розгова́ривают, а я не гова́ривала ономе́дни. ПИН. Врк. Ономе́дни – дак так пре́жни говори́ли стару́хи. ПРИМ. ЛЗ.
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